
GAIUS ve INSTITUT ION E S L E R D E N 
BAZI PARÇALAR 

G a î u s ( 1 1 7 - 1 6 0 ) İ m p a r a t o r H a d r i a n . A n t o n i n u b P i u s . 

M a r c u s A u r e J i u s z a m a n l a r ı n d a yaşamış t ı r [ l | . B u müe l l i f i n h a 

y a t ) h a k k ı n d a b u g ü n e k a d a r e l d e b u l u n a n v e s i k a l a r kafi derece¬

d e m a l u m a t v e r m e m e k t e d i r l e r ; k e n d i s i n i n z a m a n ı n d a ya şam ı ş 

o l a n h ukuk çu l a r ı n e s e r l e r i n d e d e b u husus t a bir işarete tesadü f 

e d i l e m i y o r . G a i u s ' u n a s l en n e r e l i o l d u ğ u kati o l a r a k l e s b i t e d i l e 

m e m i ş t i r ; e k s e r i müe l l i f l e r G a i u s ' u n R o m a l ı o l m a y ı p Ar ı a d o l u da 

d o ğ m u ş o l d u ğ u n u k a b u l e d i y o r l a r . M o m m s e n ve D e m a n g e a t 

G a i u s ' u n e s e r l e i n i n b i r ç o ğ u n u A n a d o l u d a ya zd ı ğ ı n ı k a b u l e t t i k 

l e r i h a l d e d i ğe r baz ı l a r ı genç l i ğ i n i A n a d o l u d a geç ir ip s o n r a d a n 

R o m a y a yer leşmiş o l d u ğ u f i k r i n i g ü d üyo r l a r H u s c h k c m e s e l e n i n 

k o l a y c a ha l l ed i l em iyeceğ i f i k r i n d e d i r Ç o k i h t i m a l d a h i l i n d e o l a n 

G a i u s ' u n a s l e n Y u n a n l ı h a t l a A n a d o l u l u o l d u ğ u d u r T a h s i l i n i 

Yunan me t o t l a r ı n a gö re yapm ı ş t ı r v e Yunan ı l ım v e f e l s e f e s i n i n 

• 1 • • I i l l i • V / 1 ' L * » * A 

t e s i r l e r i n i y a z ı l a r ı nda b u l a b i l i r i z . Yunan k a n u n ı a r m ı h a t t a Ana-

d o l u n u n baz ı şehir ler in in h ukuk l a r ı n ı d e r i n b i r şek i lde t a n ı m a k t a 

v e e s e r i n d e b u n l a r d a n b a h s e t m e k l e d i r . Hatta L»lasson \L\ i j a ı u » 

isminin de as in a ""J!"™ ° " f T Y Z ^ \] L 

b u ıs ım t e k o l a r a k a ku t l an ı l ı yo r ha u ı t g e r oma ı ı u u -

çu l a r i k i v e y a ü ç !e tmle a n ı l m a k t a d ı r l a r Baz ı mü* ] ı c ı r göre 

f i i l in- R a m a d a p e k az b u l u n m u ş t u r , Cî lasson a g ö re hiç bu lun¬

mam ıştır. A n c a k v i l âye t ler in b i r i n d e h u k u k tedr isat ı i l e o lmuş 

t u r . Z a m a n ı n d a k i d i ğer h u k u k ç u l a r ı n G a i u s ' d a n bahsetmey iş le* 

[ l ] E . Perrot Textes ot documents de Drmt Romain p 82 

(2] Etude sur Gaius. Paris 1885 p 25. 
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r i n i d e b u s u r e t l e i z a h e d e b i l i r i z . B ü t ü n b u n l a r a r a ğ m e n G a i u s 

y a z ı l a r ı n d a b i z e m ü k e m m e l b i r h u k u k hocas ı o l a r a k g ö r ü n ü y o r ; 

e s e r i n d e g ö z e ç a r p a n i k i fa ik ıyet n o k t a s ı n d a n b i r i m e t o d u d i ğe r i 

d e i f a d e s i n d e k i v u z u h t u r . B un l a r ı G a i u s u n e n m ü h i m ese r i o l a n 

İ ns t i l u t i ones ' l e r i nde g ö r ü y o r u z . 1 3 6 i l e 155 s e n e l e r i a r as ı nda 

ya z ı l a n [ 3 j b u eser 1 8 1 6 s e n e s i n d e V c r o n a k ü t ü p h a n e s i n d e 

A l m a n a l i m i N i e b u h r t a r a f ı n d a n b u l u n m u ş t u r . E s e r d e e k s i k k a 

l a n l a n baz ı y e r l e r i y i b i r t e s adü f ün n e t i c e s i o l a r a k beş sene e v 

v e l M ı s ı r d a ç ı ka r ı l an P a p y r u s l e r l e t a m a m l a n m ı ş t ı r , t n s t i t u i i -

o n e s ' l e r ç o k v a z ı h o l a r a k y a z ı lm ı ş b i r t a l e b e k i t a b ı d ı r Baz ı m ü 

e l l i f l e r e gö re İ n s l İ t u t i ones l e r G a i u s u n d e r s i n i v e r m e d e n e v v e l 

h a z ı r l a d ı ğ ı no t l a rd ı r * D c r n b u r g ' c gö re d e t a l e b e l e r i t a r a f ı n d a n 

d i i . 1 1 

ers esnas ında t u t u l a n no t l a rd ı r . 

B u eser d ö r t k i t a b a a y r ı l m a k t a d ı r . B i r i n c i k i t a p t a G a -

ius u m u m i o l a r a k h u k u k t a n , h u k u k u n t a k s i m a t ı n d a n . R o m a h u 

k u k u n u n k a y n a k l a r ı n d a n b a h s e t t i k t e n s o n r a şahsın h u k u k u n u t e t 

k i k e d i y o r . B u m e y a n d a h ü r şah ıs lar la kö le ler i ay ı r ıyor v e a z a t 

e t m e u s u l l e r i n i say ıyor . H a k i m i y e t a l t ı n d a b u l u n a n şah ıs lar la 

( a l i e n i i u r i s ) h â k im i ye t a l t ı n d a b u l u n m a y a n şah ı s l an ( s u i fariğ) 

b i r b i r i n d e n t e f r i k e d i y o r n i h a y e t v e s a y e t a l t ı n d a b u l u n a n v e bu-

l u m a y a n k i m s e l e r i g ö z d e n geç i r iyor . İk inc i k i t a p t a şeylerin t a k 

s i m a t ı n d a b un l a r ı n i k t i s a p şek i l l e r i nden v c m a l l a r a t a a l l ûk e d e n 

m u h t e l i f h a k l a r l a kü l l i i n t i k a l şek i l l e r inden b a h s e d i y o r . G a i u s 

ü ç ü n c ü k i t a b ı n b a ş ı n d a g ene m i r a s h u k u k u n u t e t k i k e t t i k t e n s o n 

r a bo rç l a r h u k u k u n a g i r i y o r ( p a r a g r 8 8 ) G a i u s b o ı ç l a r ı n m u h 

t e l i f k a yn ak l a r ı n ı v e s u k u t s e b e p l e r i n i i z a h i l e suç l a rdan d o ğ a n 

bo rç l a r ı t e t k i k e d i y o r N i h a y e t d ö r d ü n c ü k i t a b ı n d a Ac t i o ' l a r ı 

1 h* k n e h u k u k u n u i z a h e d i y o r B u ı a d a b i l h a s s a ta 

n h e e h e m m i y e t v e r i y o r v e z a m a n ı n d a c a n o l m a y a n Leg ıs A c -

t ıo l a n d e r i n o l a r a k g ö r d ü k t e n s o n r a t o r m u l u s u l ü n ü , h a k i m i -

v e t a t ı n dak i şahıs ar ı . Lxcep t ı o arı m ü r u r z a m a n m ü d d e t l e r i m 

v e P ı e t ö r I n t e r d i c t a l a n n ı t e t k i k e d i y o r . 

A l t ı n c a as ı rda İ m p a r a t o r J ı ı s t i n ien ' i n y a p t ı r m ı ş o l d u ğ u Ina-

t i t u t i o n e s l c r i n esasını G a i u s u n ayn ı i s i m d e k i b u e se r i teşkil et-

[3] R. Monicr b ıo i t Romıün. Vol. 1 p. 104. 
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m e k t e c i i r . H a t t â G a i u s u n k i t a b ı n ı n b i r ç o k y e r l e r i a y n e n Just i-

n ien ' İn e d e r l e r i n e n a k l e d i l m i ş a n c a k i ç t ima i v e ik t isad î b a y a t t a 

v a k i o l a n t a h a v v ü l l e r d e n d o l a y ı b a z ı y e n i h ü k ü m l e r i l âve v e b a 

z ı lar ı d a t a d i l ed i lm i ş t i r ; f a k a t k i t a b ı n t a k s ima t ı n d a h i ç b i r d eğ i 

ş ik l ik y a p ı lmam ı ş t ı r . B e l k i d a h a i l e r i g i d e r e k d i y e b i l i r i z k i G a 

i u s ' u n İnst t tut iones ' ler i b u g ü n k ü R o m a h u k u k u tedr isat ın ın ana 

h a t a l n n ı teşkil e t m e k t e d i r . 

İ N S T İ T U T İ O N E S 

B İ R İ N C İ K İ T A P ( 4 ) 

2 — R o m a m i l l e t i n i n h u k u k u k a n u n l a r d a n , p l e b i s i t l e r d e n 

a y a n mec t ü k a r a r l a r ı n d a n , i m p a r a t o r e m i r n a m e l e r i n d e n h u k u k 

y a p m a k sa l âh iye t in i h a i z o l an l a r ı n b e y a n n a m e l e r i n d e n v e h u 

kukçu l a r ı n c e v a p l a r ı n d a n teşekkül e d e r . 

3 _ K a n u n ( l e x ) h a l k ı n t a n z i m , t e r t i p v e tesis ett iğ i k a i 

d e l e r d i r . ( Q u o d ) ; P l e b i s i t ( P l e b i s c i t u m ) a v a m t abakas ı n ı n t a n 

z i m v e tes is e t t i k l e r i d i r . 

4 _ A y a n m e c l i s i karar ı ( S e n a t u s - C o n s u l t u m ) a y a n m e o 

lİSİnîn t a n z i m i v e t e r t i p ett iği k a i d e l e r d i r . 

5 — İ m p a r a t o r e m i r n a m e s i ( C o n s t i t u t i o P r i n c i p i a ) i m p a 

r a t o r u n k a r a r n a m e , b e y a n n a m e v e y a h u t m e k t u p i l e e m i r v e t e n 

s ik e t t i k l e r i d i r . 

( I I H u k u k u n t a k s i m i ) Q - M e r i h u k u k y a şah ı s l an y a eşyayı 

v e y a h u t ta d ava l a r ı a l â k a d a r e d e r ; e vve l â şah ı s l a rdan b a h s e 

d e l i m . 

( I I I İnsan lar ın v a z i y e t i ) 9 - H u k u k t a k i şahıs lara d a i r en 

esaslı t e f r i k ş u d u r | İnsan lar y a h ü r d ü r v e y a h u t kö l ed i r . 

10 — B u n d a n başka hü r i n s a n l a r d a y a i n g t m u i ' d i r l c r ve 

y a h u t t a aza t l ı d ı r l a r . 

I 1 — İnger ıuus ' lar h ü r o l a r a k d o ğ a n l a r d ı r . 

[4J Gaius kitap yerine Commentarius kelimesini Îcu51-inmi.ktadır. 

Bu parçalar doğrudan doğruya Üttneeden çevrilmiştir. (Tercüme odon). 
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İ K İ N C İ K İ T A P 

2 — Şey ler i k i esaslı g r u b a ayr ı l ı r lar : B i r k ı sm ı i l âh i h u -

k u k t a n d ı r . d iğer ler i d r d ü n y e v î h u k u k t a n d ı r l a r . 

3 — İ lahî h u k u k t a n o l a n şeyler mese l â m u k a d d e s eşya i l e 

d i n î eşyad ı r . 

4 _ Y ü k s e k i l âh l a ra b*&İ i e d i l e n l e r m u k a d d e * şeylerd ir . 

K ü ç ü k i l âh l a ra vak fed ı l en l e re de d in î şeylerd ir . 

5 — H e r h a n g i b i r y e r R o m a h a l k ı n ı n i r a d e s i l e b i r k a n u n 

v e y a h u t b i r A y a n m e c l i s i k a r a r i l e m u k a d d e s o l u r . 

6 — Şehir surları v e kap ı l a r ı g i b i mukaddes l e ş t i r i lm i ş eşya

d a n o l a n l a r d a y i n e b u şek i lde i l âh i h u k u k t a n d ı r l a r . 

9 — İ lâh î h u k u k t a n o l a n şey h i ç b i r k i m s e n i n m ü l k i y e t i n 

d e o l m a z : f a k a t d ü n y e v î h u k u k t a n o l a n şey e k s e r i y e t l e b i r k i m 

sen i n tah t ı t e m e l l ü k ü n d e d i r : f a k a t h iç b i r k i m s e n i n t e m e l l ü k ü n d e 

d e o l m a y a b i l i r . Ç ü n k ü t e r e k e n i n ma l l a r ı mirasç ı o r t a y a ç ı k ı nca 

y a k a d a r h iç b i r k i m s e n i n m ü l k i y e t i n d e değ i l d i r l e r . 

10 — D ü n y e v i h u k u k t a n o l a n şeyler y a â m m e e m l a k i d i r ; 

y a h u t ta hususî em l â k t i r . 

I I — Â m m e n i n o l a n şeyler hiç b i r k i m n e n i n m ü l k i y e t i n d e 

değ i l d i r . B u n l a r c e m i y e t i n m a l ı a d d o l u n u r a l r ; husus i e m l â k h u 

susî f e r t l e r e a i t o l a n l a r d ı r . 

12 — Şey ler b u n d a n başka m a d d î v e gayr ı m a d d î d i y e 

t e f r i k e d e b i l i r l e r . 

13 — M a d d i o l a n şeyler e l i l e t u t u l a b i l e n l e r d i r ; mese l â 

a r a z i . k ö l e . e l b i s e , a l t ı n , g ü m ü ş g i b i sayısız d i ğe r b i r çok eşy? . 

14 — M a d d î o l m ı y a n l a r . e l i l e t u t u l a m ı y a n v c a n c a k b i r 

h a k t a n i b a r e t o l a n şey lerd i r : m e s e l a m i r a s , i n t i f a h a kk ı v e ak te-

d i l e n b ü t ü n b o r ç münasebe t l e r i . 

14 a — B u n d a n başka şeyler y a M a n c i p i v e y a Nec M a n 

e j i d i r l e r M I 

111 Mancipi ve Nı>c Mmıcipi kelimelerinin tam tüıkçcal mevcut o l 

madığından ve ecnebi lisn ninnin da bu mefhumlar linince olarak kul lan ı l 

dığından burada da lâtlnce şekillerini kul la nacağı it. (Tercüme eden) 
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17 — Böy lece g a y r i m a d d î o l a n b ü t ü n şeyler nec m a n c i p i ' -

d i r l e r . A n c a k k ö y a r a z i l e r i ü z e r i n d e k i i r t i f a k hak l a r ı b i r i s t i sna 

teşkil ederler» ç ü n k ü b u n l a r g a y r i m a d d î şeyler o l m a k l a b e r a b e r 

r e s m a n c i p i o l a r a k k a b u l ed i lm iş le rd i r . 

18 — Re s M a n c i p i l e r l e res nec m a n c i p i l e r a r as ı ndak i 

f a r k b ü y ü k t ü r . 

19 — Ç ü n k ü res nec m a n c i p i l e r t e s l i m e d i l e b i l e c e k m a d 

d î şeyler o l m a k şart i le mü lk i ye t l e r i y a l n ı z t e s l i m i le b a ş k a l a r ı n * 

geçer. 

2 0 — B u s e b e p t e n eğer b e n sana a l ım sat ım v e y a h i b e do-

layıs i le v e y a h e r h a n g i b i r s e b e p t e n b i r e l b i se v e y a a l t ın v ^ y a 

g ü m ü ş t e s l i m e d e s e m . b e n o n u n m a l i k i o l m a m şarti le, d e r h a l o 

şey s e n i n o l u r . 

2 2 — Res mans î p i ' l s r b a şka l a r ı n a M a n c i p a t i o i m u a m e l e -

s i le d e v r o l u n u r l a r . B u s e b e p t e n d e b u şeylere m a n c i p i den i lm i ş 

t i r . İn i u r e cess io [ 2 ] m u a m e l e d e a y n e n m a n r i p i t i o ' n u n h u k u k î 

n e t i c e l e r i n i m e y d a n a g e t i r i r . 

2 4 — İn i u r e cess io şu şek i l de c e r e y a n e d e r : R o m a h a l 

k ı n ı n Mag i s t ra l ' s ı . y a P r a e t o r U r b a n u s v e y a h u t P r a e t o r P reg-

r i n u s 13 ! ö n ü n d e k e n d i s i n e m a l d e v r e d i l e n k i m s e o şeyi t u t a 

r a k : « B u k ö l e n i n ( J u i n t e ' l e r h u k u k u m u c i b i n c e b a n a a i t o l d u ğ u 

n u i d d i a e d i y o r u m . » d e r : b u i d d i a d e n son ı a P re t ö r ma l ı dev re¬

d e n e a k s i i d d i a d a b u l u n u p b u l u n m a d ı ğ ı m s o r a r ; n âk i l men f î 

şek i lde c e v a p v e r i r v e y a h u t sükût e de r se , Prt-tör b u şeyin m ü l 

k i y e t i d d i a s ı n d a b u l u n m u ş o l a n a a i t o l d u ğ u n u t a s d i k e d e r B u 

usu l e a yn ı z a m a n d a Legıs A c t i o [ 41 da d e n i l m e k t e d i r v i l â y e t 

l e r d e d e v a l i l e r ö n ü n d e c e r e y a n e d e r 

121 İn İure Cessio pretör önünde devir nakil muamelesi tınmanınn 

gelmektedir. (Tercüme eden) 

|3j P i f ü t o r Urhunu ı ; «vh i rdp vnt;tnrlnF,lm- nn;ı<;ındnkî i h t i l â f t an halle¬

den pretor olup Praetor Pcregrimm bir vatandaşla bir yabam-ı w yahut 

ik i yabancı arasındaki ihtilafları hallederdi. 

f41 Legis Actio 4 üncü kitapta görüleceği «İbi kanuni dava ve yahut 

kanunun tanımı* olduğu dava man âsi mıdır. ÎTercüme eden) 
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2 8 — T a b i i d i r k i g a y r i m a d d î o l a n şeyler t e s l i m m u a m e 

l e s i ne s a l i h değ i l d i r l e r . 

2 9 — F a k a t şehir ü ze r i ndek i h a k l a r a n c a k i n i u r e cess i o 

( P r e t ö r ö n ü n d e d e v i r ) ş ek l i nde d e v r o l u n a b i l i r l e r . Şeh i r h a r i c i n 

d e k i l e r m a n c i p a t i o şek l i nde d e v r o l u n u r l a r . 

Ü Ç Ü N C Ü K İ T A P 

8 8 — Ş i m i d i bo r ç l a r a geçe l im : b u n l a r e n esaslı t e f r i k o l a 

r a k i k i y e ayr ı l ı r lar : ç ü n k ü h e r bo r ç y a b i r a k i t t e n v e y a b i r suç 

t a n d o ğ a r . 

8Q _ E v v e l a a k i t t e n d o ğ a n l a r ı t e t k i k e d e l i m . B u n l a r 4 

n e v i d i r ; B o r ç y a a y n î b i r a k i t t e n v e y a h u t ş i fah î b i r a k i t t e n v e 

y a tahr ir î v e y a h u t ta r i y a z i a k i t t e n d o ğ a r . 

9 0 — A y n î şek i lde b i r b o r ç mese l â b i r k a r z m v e r i t m e s i l e 

a k t e d i l i r . K a t z ı n v e r i l m e s i o şeylere i n h i s a r e d e r k i . b u n l a r m a 

h i y e t l e r i i cab ı sayı , tartı v e y a h u t Ölçü i l e i f a d e e d i l i r l e r ; m e s e 

lâ p a r a . ş a r ap , z e y t i n y a ğ ı . b u ğ d a y , b ak ı r , g ü m ü ş v e a l t ı n g i b i . 

135 — K i za î şek i l de borç l a r a l ım sa t ım a k d i n d e n k i r a a k 

d i n d e n şirket v e v e k a l e t a k ü l e r i n d e n d o ğ a r l a r . 

D Ö R D Ü N C Ü K İ T A P 151 

2 — Şahs î d a v a ( A c t i o i n p e r s o n a m ) i l e b i z e karşı b i l 

a k i t t e n v e y a b i r suç tan d o l a y ı b a ğ l ı o l a n y a n i b i z e b i r şey v e r 

m e ğ e y a p m a ğ a v e y a b i r ö d e m i i f a y a m e c b u r o l d u ğ u n u i d d i a e t 

t i ğ im i z şahsı t a k i p e d e r i z . 

3 _ A y n i d a v a ( A c t i o i n r e m ) i l e m a d d î b i r şeyin b i z e 

a i t o l d u ğ u n u v e y a h u t b i r şey ü ze r i n de b i r i n t i f a , k u l l a n m a h a y 

v a n geç i rme , su geç i rme , v e y a h u t m u a y y e n bİr y üksek l i ğ e ka-

[51 4 üncü kitaptan Urrcume edilen parçaların adet itibarıIc daha 

hızla oimıısınn sebep Roma usulü muhakeme hukukuna dair yegâne kay

nağın Ga iusun burada verdiği izahattan ibaret olmasıdır. Diğer kaynak

ların hiç birinde bu kadar tafsilâtlı bir tetkike tesadüf edilmemektedir. 

(Tercüme eden) 
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d a r i n şaa t y a p m a h a k l a r ı m i d d i a e d e r i z , b u d a v a b i l â k i s m ü d d e -

i a l e y h e karşı m e n f î d i r . 

1 I — E s k i l e r i n 16] k u l l a nd ı k l a r ı d a v a l a r a k a n u n î d a v a 

( L e g i s A c t i o ) d e n i l i y o r d u ; b u n u n s e b e b i d e y a o d e v i r l e r d e b i r 

ç o k d a v a l a r ı i h d a s e d e n P re t ö r b e y a n n a m e l e r i n i n m e v c u t o l m a 

mas ı v e y a b u d a v a l a r ı n k a n u n u n m e t i n v e k e l i m e l e r i n i n t a t b i k i 

i l e a ç ı l a b i lme l e r i n den v e b u b a k ı m d a n d a k a n u n g i b i değ iş t i r i 

l e m e z b i r m a h i y e t i h a i z o l m a l a r ı n d a d ı r . B u h u su s l a b a ğ ı n ı n kü 

t ü k l e r i nden k e s i l m e s i n d e n d o l a y ı d a v a açan b i r k i m s e y e k e s i l 

m i ş a ğ a ç l a r d a n b a h s e t m e s i i c a p ett iğ i s e b e b i l e davas ı n ı k a y b e t 

t iğ i cevab ı ver i lm iş t i r . Ç ü n k ü kes i lmiş b a ğ kü tük le r i h u s u s u n d a 

d a v a a ç m a ğ a s a l a h i y e t v e r e n X I I l â v h a k a n u n u n d a u m u m i m a 

n â d a kes i lm iş a ğ a ç l a r d a n b a h s e d i l m e k t e d i r 

12 — K a n u n i d a v a ( L e g i s A c l i o ) beş şek i l de a ç ı l ı r d ı : 

S a c r a m e n t o . P e r i u d i c i s P o s t u l a t i o n e m . P e r C o n d i d l ı o n e m , P * r 

M a n u s İ n i ec t i onem , Pe r P i g n o r i s C a p i o n e m . 

13 _ A c t i o S a c a m e n t i [ 7 ] u m u m î i d i , k a n u n t a a f ı n d a n 

b a ş k a d a v a aç ı l acağ ı e m r e d i l m e d i k ç e » a c r a m e n t u m şek l i nde d a 

v a aç ı l ı rd ı Ç ü n k ü b u d a v a y ı 

k a y b e d e n c e z a o l a r a k S a c r a m e n t u m u n m e v z u u n u teşkil e d e n 

p a r a y ı ö d e r d i . V e b u m e b l a ğ d e v l e t e v e r i l i r d i ; b u n u n t e d i y e 

ed i l eceğ i ne d a i r t a r a f l a r e v v e l d e n Pre tö re k e f i l g ös te rmek m e c 

b u r i y e t i n d e i d i l e r . 

14 _ S a c r e m e n t u m u n m e v z u u n u teşkil e d e n ceza e l l i as d , 

v e y a h u t ta beş y ü z as d i , ü z e r i n d e ih t i l â f ç ı k a n i d d i a n ı n k ı yme t i 

b i n a s ' d a n y u k a r ı ise s a c r a m e n t u m beş y ü z as d ı k ı yme t d a h a 

[6] Burada eskilerden mnksat eski hukukçular yani cumhuriyet dev

rinin hukukçularıdır . iTercüme eden) 

(7] Sacrementum kelimesi burada bahis manasınadır. Fakat kelime

nin esas manası ma lûm değildir. R. Mtmier'ye göre ilk zamanlarda ^tahsis 

edilmiş bir mevzu» u ifade ediyordu Bu devirlerde taraflar rahibe bahsin 

mevzuunu teşkil eden hayvanları bırakırlardı ve davayı kaybeden ianıfın 

vermiş olduğu hayvan ilâhlara kurban olarak tahsis edilirdi. Sonraları bu 

hayvanlar verine Sasrementumun mevzu olarak bakır külçeleri kabul 

j I j (Tercüme eden) 
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az o l d u ğ u t a k d i r d e e l l i as l ık s a c r a m e n t u m i l e m u h a k e m e y e b a ş 

l a n ı r d ı ; ç ü n k ü v a z i y e t X I I l â v h a k a n u n u n d a b u şek i l de t e ab i t 

ed i lm iş t i r . B i r k ö l e n i n hürr iyet i h a k k ı n d a ih t i l â f ç ıkarsa k ö l e n i n 

k ı yme t i ne o l u r s a o l s u n X I I l â v h a k a n u n u n a g ö r e e l l i as l ık sac-

r a m e n t u m i l e d a v a aç ı l ı rd ı . B u n u n s e b e b i d e kö le le r in hürr iye t in i 

t a l e p i ş inde ko l ay l ı k g ö s t e rmek t i [ 8 1 . S o n r a ( t a r a f l a r ) g e l i r l e r 

v e h a k i m i n k i m o l acağ ı t e s b i t e d i l i r d i . L e x P ina r İna k a n u n u m u 

c i b i n c e t a r a f l a r o t u z g ü n s o n r a h a k i m i n t a y i n i için Pre tö r ö n ü n e 

g e l i r l e r d i h a l b u k i b u k a n u n d a n e v v e l h a k i m d e r h a l t a y i n o l u n u r 

d u Y u k a r ı d a i z a h e d i l e n l e r d e n g ö r ü y o r u z k ; k ı yme t i b i n a s ' d a n 

aşağ ı o l a n b i r şey İçin d a v a açı l ırsa beş y ü z as l ık değ i l f a k a t e l l i 

as lık b i r s a r a m e n t u m i l e d a v a y a bağ l an ı r d ı H a k i m t a y i n e d i i -

d ı g ı n ı n e r t es i g ü n ü n d e n s o n r a k i g u n o n u n o n u n d e b u l u n m a k için 

t a r a f l a r b i r b i r l e r i n e h a b e r v e r i r l e r d i , .Tioma h a k i m o ı ı u ne g e l d i k -

l e n n d e m e s e l e y i m ü n a k a ş a e t m e d e n e v v e l vaz ıye t i k ısaca i z a n 

e t m e l e r , l a z . m d ı . B u n a Cauaae con ıec t ıo d e n h y o r d u k , i d d i a ¬

n ı n u f a k b i r hü lâsas ı m a n â s ı n a g e l m e k t e d i r . 

16 — D a v a İn Re t t i ( A y n î d a v a ) ise. m e n k u l m a l l a r l a ha 

r e k e t e d e n m a l l a r 191 pre tö r ö n ü n e g e t i r i l e b i l i r v e y a g e l e b i l i r 

l e r se i s t i h k a k i dd i a l a r ı şu şek i lde yap ı l ı r d ı ( m ü l k i y e t i d d i a s ı n d a 

b u l u n a n şahıs e l i n d e d e ğ n e ğ i t u t a r s o n r a ih t i la f l ı şeye v e y a k ö 

l e y e d o k u n a r a k şun lar ı s ö y l e r d i : « B u k ö l e n i n Q u i r i t* I e r h u k u 

k u m u c i b i n c e b e n i m o l d u ğ u n u i d d i a e d i y o r u m v e e v v e l c e d e 

i z a h e tm i ş o l d u ğ u m g i b i s e n i n h u z u r u n d a d e ğ n e ğ i m i o n u n ü z e 

r i n e k o y u y o r u m » ; b u n l a ı ı s ö y l emek l e d e ğ n e ğ i n i d e k ö l e n i n ü ze 

r i n e k o y a r karşı t a r a f t a a y n i şeyleri söy ler v e * yn ı şek i lde h a r e 

k e t e d e r . 

İki t a r a f i dd i a l a r ı n ı s öy l ed i k t en son ra p re tö r : 

« İ k m i z d e kö l ey i b ı r a k ı n ı z » d e r ve o n l a r d a b ı rak ı r l a r İ lk 

i d d i a d a b u l u n a n d i ğe r i ne şu şek i l de t o t ş t : 

« B u i d i ay ı n e s e b e p l e d e r m e y a n e tm i ş o l d u ğ u n u s ö y l e m e m 

t a l e p e d i y o r u m » d iğer i c e v a p v e r i r i » D e ğ n e ğ i k o y m a k l a h a k 

is i Esas metin burada noksandır 
10 j Menelâ hayvonlaı ve köleler. 

fTercüme eden) 

(Tercüme eden) 
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k u m k u l l a n d ı m » s o n r a i l k i d d i a d a b u l u n a n ! » H a k s ı z b i r i d d i a d a 

b u l u n d u ğ u n iç in sent beş y ü z as ' l ık b i r S a c r a m e n t u m ' a d a v e t e d i 

y o r u m » d e r v e karşı t a r a f t a a y n e n h a r e k e t e d e r s B e n d e s en i 

( d a v e t e d i y o r u m ) . 

D a v a L e g i s a c t i o s a c r a m e n t o i n p e r s o n a m (şahsî d a v a ) 

o l d u ğ u z a m a n d a v a z i y e t a y n i i d i . B u n d a n s o n r a pre lÖr b u İ d d i 

alar ı d e m ı e y a n e tm i ş o l a n l a r d a n b i r i n e m a l ı n m u v a k k a t z i l y e t 

l iğ in i v e r i r , f a k a t b u şahsa d i ğer t a r a f a m a l v e s e m e r e l e r i h u s u 

s u n d a k e f i l ve t e m i n a t gös termes in i e m r e d e r d i . B u n d a n b a ş k a 

p re t ö r ik i t a r a f t a n d a s a c r a m e n t u m ' u n t e d i y e s i h u s u s u n d a t e m i 

n a t v e k e f i l k a b u l e d e r d i : ç ü n k ü S a c r e m e n t u m d e v l e t h a z i n e s i 

n e geç i yo rdu . T a r a f l a r d e ğ n e ğ i m ı z r a k y e r i n e k u l a n ı yo r l a r d ı . 

Ç ü n k ü m ı z r a k hak i k î m ü l k i y e t i t e m s i l eder- b u n u n s e beb i d e 

d ü ş m a n d a n a lm ı ş o l d u k l a r ı mey ler in t a m b i r mü l k i ye t i n i i k t i s a p 

e t t i k l e r i n i z a n n e t m e l e r t n d e d i r f 101 

17 — Eğe r o şey m a h i y e t i icabı g e t i r i l c m i y e c e k v e y a h u t 

g e l e m i y e c e k v a z i y e t e ise mese l â b i r sü tun , b i r g e m i v e y a b i r 

h a y v a n sürüsü , b u n u n b i r parças ı a l ın ı r ve b u pa r ça pre tö r ö n ü 

ne g e t i r i l i r d i , v e s o n r a b u m a l üzer ine i d d i a l a r iht i la f l ı şeyin t u 

rnamı m e v c u t im i ş g i b i d e r m e y a n e d i l i r d i . Böy lece s ü ı ü d e n b i r 

k o y u n v e y a keçi ve y a h u t b u n l a r ı n bir a v u ç y ü n ü g e t i r i l i r d i , g e 

m i d e n d e b i r d i r e k v e y a h u t b i r b a şka pa r ça kopar ı i ı r d t . . . 

1 7 a — Eğer k a n u n b i r m e s e l e h u s u s u n d a b u şek i lde ha -

r e k e t e d i l m e s i n i e m r e t m i ş ise L e g i s A c t i o P e r l u d i c i s Postu lat İ-

o n e m 1111 şek l i nde d a v a aç ı l ı r d ı ; mese l â X I I l â vha k a n u n n u n a 

g ö r e S t i p u l a t i o [ 1 2 1 d a n d o ğ a n borç l a r b u şek i l de t a k i p e d i l i r 

l e r d i . İ d d i a t a h m i n e n şu şek i l de yap ı l ı r d ı . D a v a c ı şunu s öy l e r d i : 

« S p o n s i o [ 1 3 1 m u c i b i n c e b a n a o n b i n sesters v e r m e ğ e m ü k e l l e f 

o l d u ğ u n u i d d i a e d i y o r u m : s e n i n y a k ı b u l v e y a h u t t a r e d d e t -

[10] Kasdedilenler Romalı lardır (Tercüme eden) 

[11] tudicU PosluUtio hakim talebi, hakim tayini lalebi n.Anİstruı 

gelmektedir. Postulaiio = talep. Iudex, tudicis = hakim. (Tercüme eden) 

[121 Stipulatio Romada şifahî akitlerin en mühim şeklidir. 

(Tercüme eden) 

[131 Sponsio Romada bir kefalet şeklidir, (Tercüme eden) 
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m e n i i s t i y o r u m » . Müdde i a l - vlı k e n d i s i n i n ım ike l le l o l m a d ı ğ ı m 

söy ler v e d avac ı d a ı « Sen i n k â r e t t i ğ in i ç i n , p r e t ö r , s e n i n b i r h a 

k i m t a y i n e t m e n i t a l e p e d i y o r u m » , d e r d i . B u g i b i d a v a l a r d a ce¬

z a y a m a r u z o l m a d a n b i r şey i n k â r e d i l e b i l i r d i . Mese l â r l V 111 k a 

n u n m u c i b i n c e t e r e k e n i n t a k s i m i h u s u s u n d a m i rasç ı l a r P e r In -

d i c i s P o s t u l a t i o n e m d a v a a çab i l i yo r l a rd ı . A y n ı h ü k ü m müş te rek 

b i r m a l ı n t a k s i m i h u s u u s n d a L e x L i c i n i a e t a r a f ı n d a n d a v a z e -

d i lm i ş t i r . B ö y U c e h a n g i s e b e p t e n d o l a y ı d a v a n ı n a ç ı l d ı ğ ı i z a h 

e d i l d i k t e n s o n r a d e r h a l h a k i m t a y i n i i s t e n i r d i . 

| 7 b — P e r C o n d i c t i o n e m d a v a d a şu şek i l de h a r e k e t e d i 

l i r d i ı « Sen i n b a n a o n b i n ses ters v e r m e ğ e m e c b u r o l d u ğ u n u i d 

d i a e d i y o r u m k a b u l v e y a r e d d e t m e n i i s t i y o r u m » . M ü d d e i a t e y h 

k e n d i s i n i n m ü k e l l e f o l m a d ı ğ ı n ı i d d i a e d e r d i . D a v a c ı d a : « i n -

k â r e t t i ğ i n den d o l a y ı o t u z g ü n s o n r a h a k i m i k a b u l iç in b u r a y a 

g e l m e n i s ana i h b a r e d i y o r u m » , d e r d i . S o n r a i k i s i d e o t u z u n c u 

g ü n h a k i m i k a b u l e t m e k üzere haz ı r b u l u n m a ğ a m e c b u r d u l a r . 

C o n d i c e r e n i n e s k i l i s a n d a k i m a n â s ı i h b a r e t m e k t i r 

18 — B u A c t i o ' y a ç o k d o ğ r u o l a r a k C o n d i c t i o d e n i l d i ç ü n 

k ü d a v a c ı m ü d d e i a l e y h e o t u z u n c u g ü n ü h â k i m i k a b u l için haz ır 

b u l u n m a s ı n ı i h b a r e d i y o r d u . F a k a t b u g ü n d o ğ r u o l m a y a r a k C o n 

d i c t i o i l e karş ı t a ra f ın b i z e b i r şey v e r m e k l e m ü k e l l e f o l d u ğ u n u 

i d d i a e t t i ğ im i z şahsi d ava l a r ı k a s d e d i y o r u z ; ç ü n k ü z a m a n ı m ı z 

d a b u m a n â d a b i r i h b a r m e v c u t d eğ i l d i r . 

19 — B u k a n u n î d a v a S i l i a v e C a l p u r n i a k a n u n l a r i l e k a b u l 

ed i lm i ş t i r ; S i l i a k a n u n u île m u a y y e n b i r m e b l â ğ v e C a l p u r n i a 

k a n u n u i l e d e h e r h a n g i b i r m u a y y e n şey h u s u s u n d a . 

2 1 — K a n u n u n b u şek i l de h a r e k e t e d i l m e s i n i emre t t i ğ i 

h a l l e r d e M a n u s I n i e c t i o [ 1 4 1 île h a r e k e t e d i l i r d i : Mese l â X I I 

l â v h a k a n u n u n a gö re m a h k û m o l a n a l e y h i n e . B u d a v a ş u n d a n 

i b a r e t t i ! d a v a c ı : « B a n a o n b i n s e s t e n ö d e m e ğ e m a h k û m o l d u -

ğ u n d a n v e b u n l a r ı h e n ü z t e d i y e e t m e d i ğ i n d e n d o l a y ı o n b i n ses

l e r s e m a h k û m o l m a n a e b e b i l e i m i n üzer ine e l i m i k o y u y o r u m » . 

[141 Manus Iniectio elin konması el altına almak manâsındadır. 

Manus = el, hâkimiyet. (Tercüme eden) 
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d e r v e ayn ı z a m a n d a h a s m ı n ı n v ü c u d u n u n b i r y e r i n i t u t a rd ı . 

M a h k û m u n b u e l i ü z e r i n d en a t a b i l m e s i n e v e m u k a b i l d a v . aç-

m a ş ı m ı i m k â n y o k t u : f a k a t b i r v i n d e x gös tereb i l i rd i k i b u o n u n 

n a m ı n a h a r e k e t e d e r d i , V i n d e x göa teremiyen i d a v a c ı e v i n e g ö 

¿ ü r ü r v e z i n c i r e v u r u r d u . 

2 6 — P i g n u o r i a C a p i o [ 1 5 ] «ek l i nde baz ı h a l l e r d e ö r f ü 

a d e t e v e baz ı h a l l e r d e k a n u n a i s t i n a t e d i l e r e k d a v a aç ı l ı rd ı . 

2 7 — Ö r f ü â d e t i le b u d a v a a s k e r i şeyler h u s u s u n d a k a b u l 

e d i l d i : b öy l e ce , k e n d i s i n e üc re t im t e v z i i le müke l l e f sahi» b u n u 

t e d i y e e t m e d i ğ i t a k d i r d e , a s k e r o n u n b i r m a l ı n ı r e h i n o l a r a k a l a 

b i l i r d i . B u s e b e p l e a s k e r i n ücre t ine m u k a b i l a l d ı ğ ı b u p a r a y a aes 

m i l i t a r e d e n i l i r d i . A y n ı şek i l de d e a s k e r i n b i r at sat ın a lmas ı için 

l â z ım o l a n p a r a y a m u k a b i l b i r m a l ı r e h i n a lmas ı na c e v a z v a r d ı . 

B u p a r a y a aes équestre d e n i l i r d i : y i n e ayn ı şek i lde a t l a r a v e r i 

l e n y u l a f ı n sat ın a l ı nmas ı için l â z ım o l a n p a t a h u s u s u n d a d a r e 

h i n a l ı nab i l i r d i , b u p a r a y a d a aes h o ı d i a r ı u m ( Y u l a f pa ras ı ) 

d e n i l i r d i . 

2 6 — P i g n o r i s C a p i o k a n u n l a d a k « b u l ed i lm iş t i r . Mese l â 

X I I l a v h a k a n u n u , k u r b an l ı k h a y v a n a l ıp ta b e d e l i n i ö d e m e y e n 

l e r e karşı b u n u k a b u l e d i y o r . A y n ı şek i lde kıra b e d e l i d i n î b i ı 

işe tahs is e d i l m e k k a s d i l e k i r a l a n a n b i r h a y v a n ı n k i r a b e d e l i n i 

ö d e m e y e n e karşı b u şek i lde h a r e k e t e d i l i r d i - y i n e a yn ı şek i lde 

L e x C e n s o r i a 116) l a r l a P i g n o r i s C a p i o şek l i nde h a r e k e t e t m e k 

h a k k ı R o m a h a l k ı n d a n v e r g i l e r , t a r h e d e n P u b l i c a n , 1 I 7 | 1ère 

b u v e r g i l e r i h e r h a n g i b i r k a n u n a i s t i n a d e n ö d e m e k l e müke l l e f 

o l a n l a r a karşı ver i lmiş t i r . 

2 9 — B ü t ü n b u h a l l e r d e r e h i n m u a y y e n k e l i m e l e r i n sby-

l enmesİ le a l ı n ı r d ı : b u n d a n d o l a y ı b i r çok h u k u k ç u l a ı b u n u n b i r 

L e g i s A c t i o o l d u ğ u f i k r i n d e i d i l e r F a k a t baz ı l a r ı d a P i g n o r i s 

115] Prgnorb Capio rehin alnın manâsındadır. Fnkal bugünkü hu 

kuktJiki bir mal ın haczine de benzer. Piiînus - rehin Capio = alma 

iTetriımc cde»> 

¡161 Lex Ccnsoria - vergileri tnrhedecek mülterimlerle devletin yap

mış olduğu mukaveleler kasdediltyor. ITercüme edeni 

1171 Publioani - Ftomadaki vergi mültezimleri. (Tercüme eden) 
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C a p i o m a h k e m e ö n ü n d e , p re t ö r h u z u r u n d a y a p ı l m a d ı ğ ı n d a n v e 

b i r ç o k h a l l e r d e m ü d d e i a l e y h i n g ı y a b ı n d a o l d u ğ u n d a n , h a l b u k i 

d i ğer d a v a l a r p r ö t e r h u z u r u n d a v e m ü d d e i a l e y haz ır o l a r a k y a 

p ı l d ı k l a r ı n d an . * b u n u n b i r L e g i s A c t i o o l m a d ı ğ ı f i k r i n d e i d i l e r . 

30 — F a k a t b ü t ü n b u d a v a l a r y a v a ş y a v a ş g ö z d e n d ü ş t ü 

l e r ; ç ü n k ü e s k i h u k u k ç u l a r ı n şeki lc i l ik ler i y ü z ü n d e n v a z i y e t o 

h a l e v a r d ı k i . e n u f a k b i r h a l a y ı y a p a n davas ı n ı k a y b e d i y o r d u ; 

n i h a y e t A e b u t İ a k a n u n u v e İki Ju l İ a k a n u n l a r i l e L e g i s A c t i o l a r 

i l g a e d i l d i l e r . 

6 2 — H ü s n ü n i y e t d ava l a r ı ş un l a rd ı r : A l ı m s a t ı m d a n , icar¬

d a n . başkas ı n a m ı n a vekâ le t i o l m a d a n t a s a r ı u f t a n . vekâ l e t a k 

d i n d e n , v e d i a a k d i n d e n . F i d u c i a ' d a n , ş irket a k d i n d e n v e s a y e t 

t e n d o ğ a n d a v a l a r l a k a d ı n ı n şahsî ma l l a r ı h a k k ı n d a k i a ç ı l a n d a 

v a l a r . 

1 06 — E s k i d e n L e g i s A c l i o ' l a r ı n m a h i y e t i b a şka i d i ç ü n k ü 

b i r k e r e b i r şey h u s u s u n d a d a v a a ç ı l d ı k t a n s o n r a t p s o l u r e a yn ı 

şey İçin b i r d a h a d a v a a ç m a ğ a i m k â n y o k t u r . 

Çeviren : 
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